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Innstilling fra samferdselskomiteen om lov om in-
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Til Odelstinget

SAMMENDRAG

Samferdselsdepartementet fremmer i proposisjo-
nen forslag til ny lov om internasjonal jernbanetra-
fikk og om samtykke til at Norge tiltrer Protokoll av
3. juni 1999 om endring av Overenskomst om inter-
nasjonal jernbanetrafikk (COTIF) av 9. mai 1980
(COTIF-loven), som er tatt inn i lovens sluttbestem-
melser. Den endrede overenskomsten vil tre i kraft
når 2/3 av medlemslandene har ratifisert eller god-
kjent endringsprotokollen. OTIF har ca. 40 medlems-
land fra Europa, Midtøsten og Nord-Afrika.

Forslaget inneholder bestemmelser om erstat-
ningsansvar ved internasjonal jernbanetransport,
godkjenning av tekniske standarder og teknisk god-
kjenning av jernbanemateriell mv.

I kapittel 2 i proposisjonen redegjøres det nærme-
re for innholdet i den endrede overenskomsten. 

Loven skal komme istedenfor og oppheve lov
15. juni 1984 nr. 74 om befordring av personer og
gods på jernbanene i henhold til Overenskomst av
9. mai 1980 om internasjonal jernbanetrafikk (CO-
TIF), og lov 15. juni 1984 nr. 75 om samtykke i rati-
fikasjon av overenskomst av 9. mai 1980 om interna-
sjonal jernbanetrafikk (COTIF). Disse lovene er be-
handlet i Ot.prp. nr. 47 (1983-1984), jf. Innst. O. nr.
59 (1983-1984).

Bakgrunn

Revisjon av overenskomsten om internasjonal
jernbanetrafikk ble gjort på bakgrunn av endringer i
jernbanens struktur, ikke minst som følge av utvik-
lingen innen EU/EØS-området, herunder flere aktø-
rer på markedet, samt innføring av et skille mellom
infrastrukturforvalter og operatør. Den endrede over-
enskomsten har tatt hensyn til dette.

Samtidig har nye områder blitt lagt inn under
overenskomsten som følge av strukturendringer og
som er viktige for internasjonal jernbanetrafikk, bl.a.
enhetlige rettsregler om godkjenning av tekniske
standarder, enhetlige rettsregler for avtale om bruk
av vogner, enhetlige rettsregler for avtale om bruk av
infrastruktur mv. Utvidelse av OTIFs ansvarsområde
til harmonisering av tekniske standarder og tekniske
godkjenningsordninger, herunder interoperabilitets-
krav, vil være med på å utvikle jernbanen og derved
på sikt kunne lette jernbanetrafikken over landegren-
sene, og overføre mer trafikk fra veg til jernbane
innenfor hele OTIFs geografiske område. Det samme
gjelder felles bestemmelser om avtale om bruk av
vogner.

Samferdselsdepartementets vurderinger

Endringsprotokollen foreslås i hovedsak innar-
beidet i norsk rett gjennom såkalt inkorporasjon, jf.
forslaget til ny lov § 1. 

Samferdselsdepartementet mener at endringene
som er gjort i overenskomsten, herunder de nye ved-
leggene, og som er et ledd i det pågående internasjo-
nale arbeidet for å fremme jernbanetrafikk over lan-
degrensene, er positivt for den videre utviklingen av
jernbanen. I denne sammenhengen er det verd å mer-
ke seg at EU har søkt om å bli medlem i OTIF, og an-
tas å bli en sterk pådriver i den videre utviklingen av
organisasjonen.
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Samferdselsdepartementet mener at endringene
er et viktig bidrag for å få gjennomført de strukturelle
og materielle endringene som jernbanen har vært
gjennom de senere årene, også utenfor EU/EØS-om-
rådet. Det var bred enighet på generalforsamlingen
om endringene.

Høringen

Høringsopplegget et omtalt i kapittel 4 og 5 i pro-
posisjonen. Flertallet av høringsinstansene er i ho-
vedsak positive til forslagene i høringsnotatet.

Når det gjelder spørsmålet om overføring av lov-
givningsmyndighet til Organisasjonen, jf. overens-
komsten artikkel 6 § 1 bokstav h som ikke er foreslått
tatt inn i lovteksten, mener departementet at så lenge
man ikke er kjent med hva eventuelt disse vil kunne
inneholde, kan bokstav h ikke tas inn i lovutkastet.

Økonomiske og administrative konsekvenser

Endringer av beregningsgrunnlaget for medlems-
kontingenten til OTIF innebærer at Norges del av
årsavgiften blir noe mindre enn etter dagens ordning.

De økonomiske og administrative konsekvense-
ne vil i hovedsak berøre Statens jernbanetilsyn og
Jernbaneverket. Samlet sett ser det ikke ut til at de
økonomiske og administrative konsekvensene for det
offentlige vil være av særlig stort omfang.

KOMITEENS MERKNADER OG TILRÅDING

K o m i t e e n ,  m e d l e m m e n e  f r a  A r b e i -
d e r p a r t i e t ,  S i g r u n  E n g ,  B j ø r g u l v
F r o y n ,  O d d b j ø r g  A u s d a l  S t a r r f e l t  o g
T o r - A r n e  S t r ø m ,  f r a  H ø y r e ,  H a n s  G j e i -
s a r  K j æ s t a d ,  l e d e r e n  P e t t e r  L ø v i k ,
M a t h i a s  R å h e i m  o g  Å s e  V e r s l a n d ,  f r a
F r e m s k r i t t s p a r t i e t ,  T h o r e  A .  N i s t a d  o g
K e n n e t h  S v e n d s e n ,  f r a  S o s i a l i s t i s k
V e n s t r e p a r t i ,  G e i r - K e t i l  H a n s e n  o g
H e i d i  S ø r e n s e n ,  f r a  K r i s t e l i g  F o l k e -
p a r t i ,  O d d  H o l t e n  o g  K a r i  Ø k l a n d ,  o g
f r a  S e n t e r p a r t i e t ,  J o r u n n  R i n g s t a d , har
ingen merknader, viser til proposisjonen og foreslår
at Odelstinget gjør slikt 

v e d t a k  t i l  l o v

om internasjonal jernbanetrafikk og om samtykke til 
at Norge tiltrer Protokoll av 3. juni 1999 om endring 
av Overenskomst om internasjonal jernbanetrafikk 

(COTIF) av 9. mai 1980 (COTIF-loven)

§ 1 Overenskomst om internasjonal jernbanetrafikk

Loven gjennomfører Protokoll av 3. juni 1999
om endring av Overenskomst om internasjonal jern-
banetrafikk (COTIF) av 9. mai 1980 (Protokoll 1999)
med vedlegg som nevnt i § 2 samt Protokoll om pri-

vilegier og immunitet for Den mellomstatlige organi-
sasjon for internasjonal jernbanetrafikk (OTIF).

Overenskomsten skal gjelde som norsk lov.

§ 2 Virkeområde

a) Enhetlige rettsregler for avtale om internasjonal
transport av reisende på jernbanene (CIV - Bilag
A til overenskomsten) gjelder for all betalt og
gratis transport av reisende på jernbane når avrei-
sestedet befinner seg i Norge og bestemmelses-
stedet befinner seg i annen konvensjonsstat eller
omvendt, med de presiseringer og forbehold som
er nevnt i Artikkel 1 i CIV,

b) Enhetlige rettsregler for avtale om internasjonal
transport av gods på jernbanene (CIM - Bilag B
til overenskomsten) gjelder for alle kontrakter
om transport av gods på jernbane mot vederlag
når stedet for innlevering av godset befinner seg
i Norge og utlevering av godset befinner seg i an-
nen konvensjonsstat eller omvendt, med de presi-
seringer og forbehold som er nevnt i Artikkel 1 i
CIM,

c) Regler for internasjonal jernbanetransport av far-
lig gods (RID - Bilag C til overenskomsten), gjel-
der for all internasjonal jernbanetransport av far-
lig gods i Norge i henhold til Artikkel 1 i RID,
med de unntak og begrensninger som nevnt i Ar-
tikkel 2 og 3 i RID,

d) Enhetlige rettsregler for avtale om bruk av vog-
ner i internasjonal jernbanetrafikk (CUV - Bilag
D til overenskomsten) gjelder for bi- og multila-
terale avtaler om bruk av jernbanevogner som
transportmiddel for å utføre transporter etter De
enhetlige rettsregler CIV og De enhetlige retts-
regler CIM i henhold til Artikkel 1 i CUV,

e) Enhetlige rettsregler for avtale om bruk av infra-
struktur i internasjonal jernbanetrafikk (CUI - Bi-
lag E til overenskomsten), gjelder for enhver av-
tale om bruk av infrastruktur for internasjonal
transport som omfattes av De enhetlige rettsreg-
ler CIV og De enhetlige rettsregler CIM, med de
presiseringer og forbehold som nevnt i Artikkel 1
i CUI,

f) Enhetlige rettsregler om godkjenning av tekniske
standarder og innføring av enhetlige tekniske be-
stemmelser for jernbanemateriell som skal nyttes
i internasjonal trafikk (APTU - Bilag F til over-
enskomsten), fastsetter den fremgangsmåten som
skal følges ved godkjenning av tekniske standar-
der og innføring av enhetlige tekniske bestemmel-
ser for jernbanemateriell som skal nyttes i interna-
sjonal trafikk i henhold til Artikkel 1 i APTU,

g) Enhetlige rettsregler om teknisk godkjenning av
jernbanemateriell som skal nyttes i internasjonal
trafikk (ATMF - Bilag G til overenskomsten)
fastsetter den fremgangsmåte som skal følges
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ved godkjenning av rullende materiell og annet
jernbanemateriell for internasjonal trafikk i hen-
hold til Artikkel 1 i ATMF.

§ 3 Definisjoner

I denne lov menes med:
a) Overenskomsten - Protokoll av 3. juni 1999 om

endring av Overenskomst om internasjonal jern-
banetrafikk (COTIF) av 9. mai 1980 (Protokoll
1999) med vedlegg som nevnt i § 2, og protokoll
om immunitet som nevnt i § 1,

b) Passasjertransportør i CIV - Den avtalefestede
transportøren som den reisende har inngått trans-
portavtale med i henhold til De enhetlige retts-
regler (CIV), eller en etterfølgende transportør
som er ansvarlig etter CIV,

c) Godstransportør i CIM - Den avtalefestede trans-
portøren som senderen har inngått fraktavtale
med i henhold til De enhetlige rettsregler (CIM),
eller en etterfølgende transportør som er ansvar-
lig etter CIM.

§ 4 Anerkjennelse og fullbyrdelse av utenlandske 
dommer

Dommer, uteblivelsesdommer og rettsforlik, som
er avsagt av en kompetent domstol i en konvensjons-
stat med grunnlag i overenskomsten, og som etter
konvensjonsstatens rett gir adgang til tvangsfullbyr-
delse, kan fullbyrdes her i riket. Begjæring om full-
byrding rettes til Oslo byfogdembete. Retten prøver
ikke riktigheten av konvensjonsstatens dom.

Bestemmelsen i første ledd kommer ikke til an-
vendelse på avgjørelser som bare har foreløpig
tvangskraft, eller på dommer som pålegger saksøke-
ren å betale en skadeserstatning utover saksomkost-
ningene fordi dennes søksmål avvises.

§ 5 Fremgangsmåte ved regress

Rettmessigheten av den utbetaling som er foretatt
av den transportøren som utøver en av de regresser
som er fastsatt i CIV og CIM, kan ikke bestrides av
den transportør det er søkt regress hos når erstatnin-
gen er fastsatt rettslig og når sistnevnte transportør,
korrekt stevnet, er gitt anledning til å intervenere i
rettssaken. Domstolen i hovedsøksmålet bestemmer
fristene for forkynnelse av stevningen og for inter-
vensjonen.

Den regressøkende transportør skal for en og
samme rett fremme sitt krav mot alle de transportører
som den ikke har kommet fram til en minnelig ord-
ning med. I motsatt fall tapes retten til regress hos
dem som ikke er stevnet. Domstolen avgjør i en og
samme dom alle de regressaker som er forelagt den.

Enhver transportør som ønsker å gjøre sin re-
gressrett gjeldende kan reise søksmål ved domstol i
Norge om en av transportørene som har deltatt i
transporten har hjemting i Norge.

Når søksmål skal reises mot flere transportører
som har hjemting i Norge, har den regressøkende
transportør rett til å velge i hvilken av disse kretser
den vil anlegge saken.

§ 6 Utlegg, arrest mv.

Har et transportforetak som følge av en transport
som er underlagt De enhetlige rettsregler CIV eller
CIM, fordringer på et utenlandsk transportforetak,
kan det bare tas utlegg eller arrest her i riket når det
skjer i henhold til en dom avsagt av en domstol i den
konvensjonsstat det utenlandske transportforetaket
tilhører.

Ved fordringer som følger av en kontrakt under-
lagt De enhetlige rettsregler CUV eller CUI kan det
bare tas utlegg eller arrest etter dom avsagt av dom-
stol i den stat som det utenlandske foretaket som er
fordringshaver tilhører.

For innehaver av jernbanevogner som ikke har
sitt hovedkontor i Norge, kan jernbanevogner bare
tas som utlegg, arrest og/eller i konkursbeslag her i ri-
ket etter dom avsagt av domstol i den stat der inneha-
ver har sitt hovedkontor. Innehaver betyr den som på
permanent vis står for den økonomiske driften av en
jernbanevogn som transportmiddel, enten at ved-
kommende eier den eller har råderetten over den.

§ 7 Forskrifter

Departementet kan gi nærmere forskrifter til ut-
fylling og gjennomføring av loven.

§ 8 Ratifikasjon

Stortinget samtykker til at Norge ratifiserer Pro-
tokoll av 3. juni 1999 om endring av Overenskomst
om internasjonal jernbanetrafikk (COTIF) av 9. mai
1980 (Protokoll 1999).

§ 9 Ikrafttredelse og endringer i andre lover

Loven trer i kraft fra det tidspunkt Kongen be-
stemmer. § 8 trer likevel i kraft straks.

Fra den tid loven trer i kraft, gjøres følgende end-
ringer i andre lover:

1. Lov 15. juni 1984 nr. 74 om befordring av perso-
ner og gods på jernbanene i henhold til Overens-
komst av 9. mai 1980 om internasjonal jernbane-
trafikk (COTIF) oppheves.

2. Lov 15. juni 1984 nr. 75 om samtykke i ratifika-
sjon av overenskomst av 9. mai 1980 om interna-
sjonal jernbanetrafikk oppheves.
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3. I lov 10. juni 1977 nr. 73 om jernbaneansvar skal
§ 2 annet ledd lyde:

Fra lovens regler kap. II, jf. kap. IV, unntas befor-
dring som jernbanen svarer for etter lov ..... om inter-

nasjonal jernbanetrafikk og om samtykke til at Norge
tiltrer Protokoll av 3. juni 1999 om endring av Over-
enskomst om internasjonal jernbanetrafikk (COTIF)
av 9. mai 1980 (COTIF-loven).

Oslo, i samferdselskomiteen, den 28. oktober 2004

Petter Løvik Geir-Ketil Hansen
leder ordfører
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